Abstract. Place names have changed with the rest of the vocabulary during the development of the Estonian language. However, with place names characteristic developments have occurred that differ from the general vocabulary. Irregular shortening, group transition, folk etymology and adaptation have occurred. This article will give a brief review of each specifi c development and will give examples, based on the settlement names in Kiili.
Introduction
When a place name develops, it gets a phonetic shape that at that time is relevant to the language. In time, the language will change and the vocabulary will change with it, as well as the place names. The founder of Estonian onomastics, Valdek Pall (1977: 37-38) , has written that not all the phonetic changes in the common vocabulary are explainable by phonetic laws. There are changes that have broken the rules due to analogy, the relationship between stress and pace, or some other factors. However, regular development has played a signifi cant role in phonetic development, although regular sound change has played a smaller part in place names than in other vocabulary. Place names have been more persistent (for example, there are names that still have the genitive's former marker -n). There have also been some changes that differ from the general vocabulary and are particularly characteristic to place names.
Specifi c development can be found only thanks to old documentation. A Danish scholar of onomastics, Vibeke Dalberg (2008: 86) , states that even when a change is apparent, it can still be diffi cult to determine in what circumstances the change has happened, because in most cases no extra linguistic information is available. Valdek Pall (1977: 41) assumes that the most likely cause for specifi c development is a name's separation from its source, or the loss of connection between the proper noun and the common noun, as well as the goal of making the name more understandable to language users.
Studying the place names 1,2 in the parish of Kiili, more than a few irregular changes were noticed. This article's aim is to give a brief review of the different groups of the changes.
Irregular shortening
A strong irregular shortening, which is much wider than in the general vocabulary, is distinctive to old place names. The shortening is particularly more likely to happen in secondary names, because the proper name is no longer related to a certain common noun. However, the shortening does not happen when the second component of the name has preserved the functions of a determinant (Pall 1977: 40-41) .
The irregular changes are mostly noticeable in the second component of names with compound stems where, of the twoor three-syllable words, only a few phonemes often remain. However, the irregular shortening may also occur in the fi rst component in compound names and in elliptical names (Pall 1977: 38) . In the case of the names in Kiili, the shortening has occurred mostly in the second component of names with compound stems, and the shortening of the fi rst components is not that common.
In the following, some examples of the irregular shortenings of settlement names in Kiili are presented. The name shapes used during the name gathering are underlined and (the supposed) shortened clusters are written in bold; the shortened part of the name and its assumed source are presented separately. To the farm names are added the villages they were situated in according to the informants, and then the type of place. In addition, the earliest documents are enumerated (the same name shapes are not repeated, only the relevant year is given), the counterparts of personal names and common nouns and some detailed information are given if necessary, and fi nally toponymical comparison material 3 is added. Alta < Alttoa; -(t)a < -toa. (Lähtse, f.) 1834 Altoa, 1835 Alltoa, 1850, 1858 Alta. < alt 'being below something' + tuba (elumaja 'dwelling house'). The shortened name shape's geminated t probably belongs to the fi rst component, as well as the ending formed from the shortened second component (cf. Kettunen 1955 : 439 Alttoa, 228 -ta < -toa, Pall 1969 Rintala (2008) writes that the underlying stem iha probably occurred in some regions of Balto-Finnic languages as a personal name and from early on, when they were in close contact, people started using it as a name stem. According to Rintala, Estonian place names with the modifi er ihu can be compared to the modifi er iha, because they have probably derived from it. In Rintala's opinion, the farm name Ihuvere in the parish of Jüri is a clear example of an anthroponymical source (Rintala 2008: 314; cf. Kettunen 1955 : 293, Kallasmaa 1996 Kurna (Kurna) < *Koiranoja; -na < gen. marker -n + -oja; Kur-< koera. (m., v.) 1241 Queronoiae, 1384 Koiranea, Koironia, 1388 Koyronia, 1468 Karnall, 1475 Coirnal, ca 1500 Korenoya, 1535 Kornal, 1586 Kornall, 1589 Cornall, 1639 Kornall, 1663 Cornal, 1671 Kornall, 1732 Kurna, 1782 Curnal, 1840 Cournal (Johansen 1933 . 1687 Kornal, 1726 Cournall, 1782 Cournal, 1795 , 1811 , 1816 Cournall, 1834 Cournal. < koer 'dog' + oja 'creek'. This is a native village name 4 that is presumably second-ary to the hydronym. According to Lauri Kettunen (1955: 138) , the dialectal koer > kuer changes in the compound's attribute Koir-> Kur-. The name probably changed Koiranoja > Kuernjan (a village) > Kurna (a village); j is here pronounced so softly that the n does not palatalize (cf. Kettunen 1955 : 137-138, Kallasmaa 1996 . (cf. 1697 Ihoffer, 1782 . In the case of Manni, the formant has not become established. Perhaps it was used only by the one who wrote down the names and it had never been in active use. Older documentation leads us to assume that the name originates from the common noun maan tee 'highway, high road'. This seems quite valid, because the taverns were situated by high roads. However, it still could have originated from a personal name, cf. Mant : Mandu ~ Mando (Mägiste 1929: 36; cf. Kallasmaa 1996 : 205, Kallas maa 2010 In the underlined name shapes, it is clear that in some cases, during the time of the gathering, both the short form and the form before the shortening were used. The documentation of the names made the on-going shortening more diffi cult. The shortening was natural in the spoken language but now the offi cial name shape 5 retains the use of the longer shape as it is considered to be more correct, and so it is impossible for the shortened name shape to become the unique form.
Group transition
One of the infl uences on place name phonetics has been the transition of one group to another. This is a phenomenon occurring in place names when parts of a name with similar phonetic shape can substitute for each other during variation. In the case of farm names in Kiili, the alternation has occurred Tiina Laansalu with -mäe 'gen. hill' and -maa 'land' (mostly in the direction -mäe > -maa). According to Valdek Pall (1977: 41) , this is probably a group change, where in certain cases it could have been affected by the vowel harmony. The cause could also have been the loss of connection with the common noun, in which case the postpositive component -mäe did not carry the determinant's semantics, being now a part of the settlement name, where -maa actually fi ts better anyway. The endings -mäe and -ma(a) often vary in place names and it is not always possible to determine the original form. Also, based on the names in Kiili, the endings -aia 'gen. garden' and -oja 'creek', as well as -selja 'gen. ridge (geo.)' and -silla 'gen. bridge' often vary (it is possible that the latter was also caused by the assimilation lj > lˊl distinctive to the central dialect, although the same phenomenon has been described in place names in Saaremaa and Põhja-Tartumaa (Kallasmaa 1996: 27) and Vabuaia, 1811 Wabbooja Hindrik (Kallasmaa 1996: 472) , and in Hiiumaa: Remliaia ~ Remleoja (Kallasmaa 2010: 209 Kuressillamägi) . This possibility has also been mentioned by Valdek Pall (1967: 98) . According to Kallas maa (2000: 109), the determinant -selja can be found in meadow and rangeland names and other nature names, the source being selg : selja 'geo. ridge'.
Põldmäe ~ Põldmaa. (Nabala-Nõmmeküla, f.) 1850 Pöld-ma. It is possible that the name written in the revision list is a short variant of the name Põldmäe, especially since it was also later used as Põldmäe, which later on was shortened to Põldme. However, it can't be ruled out that the original name shape could have been Põldmaa. (cf. Pall 1969 : 192 Põldmaa, Kallasmaa 1996 : 308 Põldemägi, Põldmaa, 2010 .
Folk etymology and adaptation
The next type of specifi c development that is reviewed is folk etymology 6 . Folk etymology is not a result of phonetic changes in common vocabulary, but is due to the language Tiina Laansalu 6 Vibeke Dalberg (2008: 83) states that folk etymology is not a very exact term because, in her opinion, the phenomenon should be seen as a functional development, not as an etymological development. Language users are prone to decode what they hear based on their linguistic norms, which is why an incomprehensible name is adapted to the norm (although this is unconscious) and its shape is changed slightly so the meaning will become more understandable.
user's linguistic intuition. The fi rst thing that brings out folk etymology is often the fact that the common nouns that form a name have disappeared from the general language, although even the names that could be folk etymologized can change in different ways from their equivalent common noun. Folk etymology involves a reinterpretation of a name (although Vibeke Dalberg states that it is diffi cult to judge whether the reinterpretation came before the form change or vice versa; both factors may occur at the same time). Dalberg also remarks that names affected by folk etymology are quite often compound names. She proposes that this leads to another latent cause of changes. Namely, the language user assumes that the compound names are formed from existing words and often interprets the name according to the "living vocabulary". So, the folk etymologically derived name shapes often have compound stems (Dalberg 2008: 81-83, 90) . Valdek Pall has also described folk etymology as an attempt to make the name more understandable for the user, being the opposite of the shortening of the name components and group transition. For this reason, sometimes a word that is not actively used is replaced with something more familiar (Pall 1977: 41) .
Marja Kallasmaa (1995: 764-766) believes that folk etymology has played a much greater role in Estonian farm names than is commonly believed. This is because the detection of folk etymological changes can often be very diffi cult, due to the fact that, when a name is semantically reconstructed in a folk etymological way, it will behave in a new way -it will behave like the word or word combination that it now consists of. As folk etymology can only be found by looking from another angle of time, specifi c developments can be detected only if there are some old documents.
A mechanism similar to folk etymology is name adaptation. Place names of foreign origin are often adapted to the language's phonetic structure, as when common nouns are borrowed (Pall 1977: 42) . In the case of settlement names in Kiili, mainly names of foreign origin have been adapted -mostly from the Russian fi rst names of the farmers of the former Veneküla 7 , but also from the surnames of German manorial estate owners. In some names both folk etymological changes and adaptation can be found.
Next, some examples of folk etymology and adaptation in the settlement names in Kiili (name shapes that were used during the name gathering are underlined).
Andrese (Mägiste 1929: 23) , Eero ~ Eeru < Eric(h) ~ Erik (Rajandi 1966: 57) . The reason for the development of the compound name Eerumaa could be folk etymology, where the name users have changed the foreign Eruma into something more suitable for their language comprehension -a compound name consisting of the fi rst name Eeru and the generic term maa 'land' (cf. Kettunen 1955 : 184 Jeru, Kallasmaa 1996 .
Kaarepere < German sn. Scharenberg. (m.) 1732 Kareberre, 1840 Kareperre (Johansen 1933: 596-597 Eisen (1924: 75) writes that, at the time of Anton Thor-Helle, Estonians called the Sausti manor Kaare pere. Koidu Uustalu (1968: 743) also examines the development of the toponym Kaarepere and writes more specifi cally about the name Kaarepere in the parish of Palamuse. The former Kaarepere manor was situated there and it got its name from B. Scharenberg, to whom the manor belonged beginning in 1601. Estonians started to call it the Kaarepere manor. In Middle Low German orthography, the sch sound at the beginning of the word marked the consonant cluster sk and that explains the k at the beginning of Kaarepere. The second component of the surname is -berg and this has been replaced by the Estonian word -pere 'family' (cf. Pall 1969: 45-46 Rajandi 1966: 120 . In addition to adaptation, this is an interesting example of a contemporary group transition. In Kiili, Maksimäe Street got its name from a farm name and a new residential area called Maksima has been built there. But the association representing the residential area took the name Maksimaa for legal reasons (Maksima and Maxima were already, respectively, the name of a detailed plan and a grocery store chain in the area). The street name Maksimäe is prob-8 The Sausti manor (Sauß) was fi rst mentioned in 1453. It belonged to the noble von Scharen berg family for about three hundred years. The manor also had a cattle manor: Padiküla (Paddiküll). In 1782 the Sausti manor came into the possession of the Tiesenhausens. (Särg 2006: 185, 188) When in the 17th century the Saue manor, which was called Väike-Sausti 'Small-Sausti', was separated from the Sausti manor, the old manor started to be called Suure-Sausti (Groß Sauß) 'Big-Sausti'.
Rath, 1565 Rawo, 1586 Rahdo, Rade (Johansen 1933: 569 (Johansen 1933: 295) . This is the parallel name for the Kurna manor in popular language. Until 1670 the manorial estate belonged to the Treydens. Cf. the Reina manor in the parish of Pöide -Reina < sn. Treyden (Eisen 1924: 68) .
Concluding remarks
All types of specifi c developments can be found in Kiili place names: irregular shortenings, group transition, folk etymology and different adaptations. Specifi c developments that have occurred in place names can only be detected and proved if there is previous documentation; otherwise this is only speculation.
Language development will continue and a lot of place names will evolve with it. We do not always know exactly where place names come from and only time will tell where they are heading.
Kokkuvõte. Tiina Laansalu: Eriarengud Kiili kohanimedes. Kohanimed on keele arenedes muutunud üheskoos muu sõnavaraga, samas on kohanimedes lisaks aset leidnud omapäraseid, üldsõnavarast erinevaid arenguid. Nendeks on ebareeglipärane lühenemine, sarjasiirdumine, rahva etümoloogia ja mugandumine. Artikkel tutvustab põgusalt igat eriarengurühma ning esitab nende kohta näiteid Kiili asustus nimede põhjal.
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